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Anwendungen

Dieses Heissluft-Gerät Leister ELECTRON ST eignet sich zum Schweissen und 

Schrumpfen thermoplastischer Kunststoff e sowie zum Aufheizen und Trocknen.

Applications

This hot air tool Leister ELECTRON ST is suitable for welding and shrinking of 

thermoplastics as well as for heating and drying.

Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme aufmerksam lesen und zur weiteren Verfügung aufbewahren.

Please read operating instructions carefully before use and keep for future reference.

Instructions d’utilisation à lire très attentivement avant mise en marche et à conserver pour dispositions ultérieures.

Por favor, leer detenidamente las instrucciones antes del uso y guardarlas para referencia adicional.

Por favor leia cuidadosamente este manual de instruções antes de utilizar o equipamento e guarde-o para futuras consultas.

Prima della messa in funzione leggere attentamente queste istruzioni d‘uso e tenerle a di sposizione per la consultazione

Gebruiksaanwijzing voor ingebruikname, zorgvuldig lezen en voor latere naslag bewaren.

Betjeningsvejledningen gennemlæses omhyggeligt før ibrugtagning og gemmes til evt. senere brug.

Läs noga igenom bruksanvisningen innan automaten används för första gången och tag vara på den i fortsättningen.

Ta vare på bruksanvisningen og les den nøye før apparatet tas i bruk.

Käyttöohjeet on luettava huolellisesti ennen käyttöönottoa ja säilytettävä myöhempää tarvetta varten

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες λειτουργίας πριν από τη χρήση και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.

Kullanım kılavuzunu, makineyi işletime almadan önce dikkatle okuyun ve daha sonra başvurmak üzere saklayın.

Należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi i zachować ją do późniejszego użytku.

A használati utasítást üzembevétel előtt gondosan olvassa el és őrizze meg.

Před uvedením do provozu přečíst pozorně návod k obsluze a uschovat ho aby byl stále k dispozici.

Návod na obsluhu si pozorne prečítajte pred uvedením zariadenia do prevádzky a uchovajte ho pre neskoršie použitie.

Citiţi cu atenţie Instrucţiunile de operare şi le păstraţi pentru a fi  disponibile ulterior.

Pred zagonom skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za nadaljnjo referenco.

Прочетете внимателно ръководството на потребителя преди пускане в експлоатация и го съхранявайте за по-нататъшно ползване. 

Enne seadme kasutuselevõttu lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja säilitage see edaspidiseks kasutamiseks.

Prieš pradėdami darbą su prietaisu, atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją ir pasidėkite ją saugioje vietoje, kad galėtumėte prireikus pasinaudoti ja ateityje.

Pirms ekspluatācijas uzsākšanas uzmanīgi izlasiet lietošanas instrukciju un uzglabājiet to turpmākai izmantošanai.

Перед вводом в эксплуатацию внимательно прочтите инструкцию по эксплуатации и сохраните ее для дальнейшего использования.

ご使用を開始する前に必ず本取扱説明書をお読みになり、わかりやすい場所に保管してください。
调试前请仔细阅读操作说明书，然后再进行下一步的操作。
.ًاقحال هب ةناعتسالل هظفحو لامعتسالا ليلد ةءارق بجي ،ليغشتلا ءدب لبق
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Technische Daten / Technical Data / Caractéristiques techniques / 

Datos técnicos / Dados técnicos / Dati tecnici / Technische gegevens / 

Tekniske data / Tekniska data / Tekniske data / Tekniset tiedot / 

Τε νικά αρακτηριστικά / Teknik veriler / Dane techniczne / Mæszaki adatok /

Technická data / Technické údaje / Date tehnice / Tehniãni podatki / Технически 

параметри / Tehnilised andmed / Techniniai duomenys / Tehniskā informācija / 

Технические данные / 技術データ / 技术数据 / المواصفات الفنية

V~ 120 200 230 230

W 2400 3400 2300 3400

g

lbs

1180

2.6

°C

°F

40 – 650

100 –1200

a = ø mm / inch 90 / 3.5

b = mm / inch 338 / 13.3

c = ø mm / inch 56 / 2.2

d = ø mm / inch 50.5 / 2.0

max. l /min (20 °C) 

max. cfm (68 °F) 

320

10.8

dB (A) 67

d c a

b

2400 / 3400W

2300W
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Original-Bedienungsanleitung

1

3

4

2

3min

3

4

2

1

5min

Inbetriebnahme

Start-up

Mise en service

Puesta en marcha

Colocação em funcionamento

Messa in funzione

Ingebruikneming

Idriftssættelse

Idrifttagning

Igangsetting

Käyttöönotto

Εκκίνηση

İşletime alma

Uruchomienie

Üzembe helyezés

Uvedení do provozu

Uvedenie do prevádzky

Punerea în funcţiune

Zagon

Въвеждане в експлоатация

Kasutuselevõtt

Ekspluatācijas sākšana

Naudojimas

Ввод в эксплуатацию

始動
投入运行
ليغشتلا ءدب

Ausschalten

Switching Off 

Désactiver

Desconexión

Desligar

Spegnere la macchina

Uitschakelen

Sluk

Frånkoppling

Slå av

Poiskytkentä

Θέση εκτς λειτυργίας

Kapama

Wyłączanie

Kikapcsolás

Vypnutí

Vypnutie

Oprire

Izklop

Изключване

Väljalülitamine

Išjungimas

Izslēgšana

Выключение

作動停止 (冷却機能付き)
具有冷却功能的关断
دیربتلا عم فاقیإلا
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Original-Bedienungsanleitung

1

2

3

1

2

3

4

5

6

Luftfi lter reinigen

Cleaning air fi lter

Nettoyer le fi ltre à air

Limpiar fi ltro de aire

Limpar fi ltro de ar

Pulizia del fi ltro dell‘aria

Luchtfi lter reinigen

Rengøring af luftfi lter

Rengör luftfi lter

Rengjøre luftfi lter

Ilmasuodattimen puhdistus

Καθαρισμός φίλτρου αέρα

Hava fi ltresi temizlenmelidir

Czyszczenie fi ltra powietrza

Levegőszűrő tisztítás

Vyčištění vzduchového fi ltru

Vyčistiť vzduchový  fi lter

Curăţarea fi ltrului de aer

Čiščenje zračnega fi ltra

Почистване на въздушен филтър

Õhufi ltri puhastamine

Gaisa fi ltra tīrīšana

Oro fi ltro valymas

Чистка воздушного фильтра

エアフィルターの清掃
清洁空气过滤器
ءاوهلا رتلف فيظنت

Heizelement-Wechsel

Changing heating element

Remplacement de l‘élément chauff ant

Cambio del elemento calentador

Substituição do elemento de aquecimento

Sostituzione della resistenza

Verwarmingselement vervangen

Udskiftning af varmeelement

Byte av värmeelement

Skifte ut varmeelement

Kuumennuselementin vaihto

Αλλαγή θερμαντικού στοιχείου

Isıtma elemanının değiştirilmesi

Wymiana elementu grzejnego

Fűtőelem csere

Vý měna topného tělesa

Vý mena vykurovacieho prvku

Înlocuirea elementului de încălzire

Menjava grelnega elementa

Смяна на нагревателен елемент

Kütteelemendi vahetus

Sildelementa nomaiņa

Kaitinimo elemento keitimas

Замена нагревательного элемента

加熱エレメントの交換
加热元件更换
نيخستلا رصنع رييغت
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Перевод оригинала инструкции по эксплуатации

Предупреждение

 Открывание прибора опасно для жизни, так как обнажаются 

детали, находящиеся под напряжением, и места подключения. 

Перед открыванием прибора выдернуть штепсельную вилку из 

розетки.  Перед вводом в эксплуатацию проверить кабель сетевого 

питания и штекер, а также удлинительные кабели на электрические 

и механические повреждения. 

 Опасность пожара и взрыва при ненадлежащем использовании 

приборов для подачи горячего воздуха, особенно вблизи 

воспламеняющихся материалов и взрывоопасных газов.

 Опасность получения ожогов! Не дотрагиваться до трубки 

нагревательного элемента и сопла в горячем состоянии. Дать прибору 

остыть. Не направлять поток горячего воздуха на людей или животных. 

Осторожно

 Указанное на приборе номинальное напряжение должно 

соответствовать напряжению в сети.

 При работе с прибором на стройках в целях безопасности необходимо 

использовать выключатель с дифференциальной защитой. 

 Использовать прибор только под наблюдением. Тепло может попасть 

к воспламеняющимся материалам, находящимся вне видимости. 

Использование прибора разрешено только обученным специалистам или 

под их контролем. Использование прибора детьми строго воспрещается. 
 

 Предохранять прибор от влаги и сырости.

 Ремонт может производиться исключительно в  авторизированных 

сервисных отделениях компании Leister. Разрешается использовать 

только оригинальные комплектующие и запасные части компании 

Leister. 

Гарантия
•  На данный прибор распространяется базовая гарантия сроком на один (1) 

год с даты покупки (при предъявлении счета или накладной). Возникшие 

повреждения устраняются посредством замены или ремонта. На 

нагревательные элементы данная гарантия не распространяется. 

• Дальнейшие претензии, с учетом законодательных положений, не  принимаются.

•  На повреждения, возникшие в результате естественного износа, чрезмерных 

нагрузок или ненадлежащего использования, гарантия не распространяется. 

• Претензии к приборам, модифицированным или измененным   

покупателем, не принимаются.

Конформность

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/Швейцария, 

подтверждает, что данное изделие в исполнении, выпущенном нами, 

удовлетворяет требованиям следующих общеевропейских норм. 

Директивы: 2006/42, 2004/108, 2006/95, 2011/65

Гармонизированные EN 12100-1, EN 12100-2, EN 14121-1, EN 55014-1,

стандарты:   EN 55014-2, EN 62233, EN 61000-3-2,  

EN 61000-3-3, EN 60335-2-45, EN 50581
Kaegiswil, 17.09.2013

Bruno von Wyl, CTO  Beat Mettler, COO

Утилизация
 Электроинструмент,комплектующие и упаковка должны быть отданы 

 на перера ботку для экологически целесообразного вторичного 

 использования. Только для стран-членов ЕС: Не выбрасывть 

электроинструмент в домашние отходы! В соответствии с обшеевропейской 

директивой 2002/96 об утилизации электроприборов и электронного оборудования 

и ее воплощением в правовых нормах стран-членов непригодные к использованию 

электроинструменты должны быть сепаратно собраны и отданы на переработку 

для экологически целесообразного вторичного использования.
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